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(€z)
Monta? mlze provadét pouze dospéla osoba. Pfi nedodrzeni montazniho
postupu ¢i nevhodném zachazeni s vyrobkem, nebezpeci Urazu. Vyrobek
pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému byl vyroben.

(SK)

MontaZ médZe robit iba dospeld osoba. Pri nedodrzani montazného postupu
¢i nevhodnym zachadzanim s vyrobkom, nebezpecie Urazu. Vyrobok pou-
Zivajte iba k ucelu, ku ktorému bol vyrobeny.

(GB)

Only an adult may perform the assembly. Non adherence to the assembly
procedure or improper handling may cause injury. Use the product for the
intended purpose only.

(DE)

Die Montage kann nur von einer erwachsenen Person durchgefiihrt wer-
den. Bei der Nicht-Einhaltung des Montagevorgangs oder einem ungee-
igneten Umgang mit dem Produkt entsteht die Unfallgefahr. Verwenden Sie
das Produkt nur zu dem Zweck, zu dem es hergestellt wurde.

(FR)

Le montage ne peut étre effectué que par un adulte. Risque d’accident en
cas de non - respect de mode de montage ou en traitant le produit d'une
maniére inadéquate. N'utiliser le produit que pour sa fonction iniciale de
fabrication.

(Im)

L'assemblaggio deve essere eseguito solo da una persona adulta. In caso
di inosservanza del procedimento di assemblaggio o manipolazione non
adatta con il prodotto c’e pericolo d'incidente. Il prodotto deve essere uti-
lizzato solo allo scopo di fabbricazione.

(ES)

El montaje puede ser realizado solamente por una persona mayor. Existe el
peligro de lesiones si no se respeta el procedimiento de montaje o se usa
mal el producto. Use el producto solamente para el fi n que fue fabricado.

(HU)

A szerelést csak feln6tt személy végezheti. A szerelési folyamat be nem
tardsa vagy a termékkel valé alkalmatlan banas esetében sériilés veszélye
fenyeget. A terméket csak arra a célra hasznalja, amelyre gyartva volt.
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(s1)

Montazo lahko izvaja samo odrasla oseba. Nevarnost poskodbe pri neu-
postevanju montaznega postopka ali neustreznem rokovanju z izdelkom.
Izdelek uporabljajte le za namene, za katere je predviden.

(PL)

Montaz moze wykonywac tylko dorosta osoba. W razie nieprzestrzegania
sposobu postepowania przy montazu badz nieodpowiedniego obchodzenia
sie wyrobem, zagraza niebezpieczenstwo obrazen ciata. Wyréb nalezy uzy-
wac tylko w celu, w jakim zostat wyprodukowany.

(NL)

De montage kan uitsluitend door een volwassen persoon uitgevoerd worden.
Bij het niet opvolgen van de montagewijze of bij een verkeerde behande-
ling van het product bestaat letselgevaar. Gebruik het product uitsluitend
voor het doel waarvoor dit werd vervaardigd.

(HR)

Montazu moze obavljati samo odrasla osoba. Kod nepostivanja montaznog
postupka ili nepogodne manipulacije sa proizvodnom - opasnost od povre-
de. Koristiti proizvod samo u svrhu za koju je bio proizveden.

(BG)

MoHTax Moxe fa WU3BbpLUBa caMo MbJHOMETHO Nuue. MNpu HecnassaHe Ha
MOHTaXKHaTa MoCnefoBaTENHOCT UM HeynoOHO Mon3BaHe Ha M3A4eNMeTo
MMa ONacHOCT OT HapaHsBaHe. M3genneTo fa ce M3non3ea camo 3a uenTa,
3a KOATO € npeaHa3Ha4yeHo.

(RO)

Montarea poate fi realizatd numai de citre o persoand adult3. In caz de
nerespectarea modului de montare sau manipularea necorespunzatoare cu
produsul exista risc de accidentare. A se utiliza produsul numai pentru scop
pentru care a fost confectionat.

(RU)

MOHTaX MOXEeT OCyLUeCTBAATb TOMbKO B3pOC/bIi uYenoBek. [lpu
HecobnoAeHUN NpaBu MOHTaXa WM HECOOTBETCTBYOLWEM obpalyeHumn
C u3genuem cyllecTByeT OMnacHOCTb TpaBMbl. M3genue MCI'IOJ'IbByVITE
TONbKO AN Tex uenew, Ans KOTopbIX OHO NpefHasHayeHo.
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(Cz) (EN)
1. Spojte Celo domku s boky a zadni sténou vruty. 1. Connect the body of the house with the sides and back
2. Nasadte stity predni a zadni stény a spojte je vruty wall using screws.
(rozliste predni a zadni stit-uvnitf jsou oznaceny 2. Position the front and rear wall panels and connect them
Cislem a pismenem). using screws (distinguish the front and rear panels bythe
3. Spojte predni dil se zadnim po vrchni strané listou (112 cm) numbers and letters on the inside).
z kazdé strany od zékladu 102 cm. 3. Connect the front piece with the back piece along the upper
4. Nasadte platy stfechy a upevnéte. side using the strip (112 cm) from each side at a distance
5. Prehodte folii a zafixujte ji vrcholovymi listami (119,5 cm) of 102 cm from the base.
a svislymi listami (76,5 cm). 4. Position and tighten the roof.
6. PriSroubujte Celni Uhlové desky ke svislym listam. 5. Throw the foil over the roof and fix it using the top strips
7. Zastiihnéte prebytecnou folii. (1119,5 cm) and vertical strips (76,5 cm).
8. Pripevnéte parapetni prkna. 6. Screw the front angle plates to the vertical strips.
9. Osadte ram okna a dveri vruty. 7. Cut away the excess foil.
10. Namontujte pantiky dvefi a po osazeni nainstalujte 8. Attach the window sill boards.
@ Srouby dvefi (vnéjsi i vnitini). 9. Mount the window and door frames using screws. @
10. Mount the door hinges. When set, install the door using
(SK) screws (inside and outside).
Spojte vrutmi ¢elo domceka s bokmi a zadnou stenou.
2. Nasadte stity prednej a zadnej steny a spojte ich skrutkami (DE)
(rozliste predny a zadny Stit-vnutri si oznacené Cislom 1. SchlieBen Sie das Vorderhaus mit den Seiten und mit der
a pismenom). Rickwand schrauben.
3. Spojte predny diel so zadnym po vrchnej strane listou 2. Ersetzen Sie die Giebeln von der Vorder- und Riickwand und
(112 cm) z kazdej strany od zakladu 102 cm. verbinden Sie sie mit den Schrauben (Differenzieren der
4. Nasadte platy strechy a upevnite. vorderen und hinteren Giebel. Innenseite ist mit dem Bez
5. Prehodte féliou a zafixujte ju vrcholovymi listami ugszeichen und Buchstaben bezeichnet).
(119,5 cm) a zvislymi listami (76,5 cm). 3. Verbinden Sie das Vorderteil mit dem Rickenteil entlang der
6. Priskrutkujte ¢elné uhlové dosky k zvislym listam. oberen Seite mit dem Streifen (112 cm) von jeder Seite in
7. Zastrihnite prebyto¢nu foliu. einem Abstand von 102 cm von der Basis.
8. Pripevnite parapetné dosky. 4. Setzen Sie das Dach und befestigen Sie die Platten.
9. Osadte ram okna a dveri skrutkami. 5. Legen Sie die Folie und fixieren Sie sie durch die oberen
10. Namontujte pantiky dveri a po osadeni nainstalujte skrutky Schienen (119,5 cm) und vertikalen Schienen (76,5 Zentimeter).

dveri (vonkajsie i vnitorné). Schrauben Sie die Frontplatte schrag zu den vertikalen Schienen.
Schneiden Sie Uberschussige Folie.

Befestigen Sie die Fensterbretter.

Setzen Sie die Schrauben in den Fensterrahmen und Turrahmen.
0. Installieren Sie die Tirscharniere. Dann installieren Sie die

Schrauben der Tir (innen und aufen).

BOONO

(GB) WARNING! Garden furniture. This product is not a toy. Use only under direct supervision of adult person! The assembly of the product must only be done by an adult. Products are designed
for private use. These Products must not be rented or placed in public places like schools and day care nurseries. In the case of rental or use in public places, any guarantee or warranty becomes
invalidate and other liabilities claims Iapse (cz) VAROVANI! Zahradni nabytek. Tento vyrobek neni hracka. Montdz vyrobku smi provadét pouze dospéla osoba. Nase vyrobky jsou uréeny pro
soukromé Ucely. Tyto vyrobky nesméji byt pronajaty nebo umistény na vefejnych mistech, jako jsou Skoly a matefské skolky. V pfipadé prondjmu nebo uzivani na vefejnych mistech, pozbyva
vyrobek zaruku. (DE) ACHTUNG! Gartenmébel. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Nur unter direkter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden! Die Montage dieses Produkts darf nur von erwachsenen
Personen durchgefiihrt werden. Die Produkte sind fiir den privaten Gebrauch vorgesehen. Sie dirfen nicht vermietet oder auf 6ffentlichen Platzen wie Schulen und Kindertagesstétten verwendet
werden. Bei Vermietung oder Verwendung auf &ffentlichen Platzen verféllt jede Garantie sowie weitere Verantwortlichkeit. (FR) ATTENTION! Mobilier de jardin. Ce produit n'est pas un jouet. Le
montage de ce produit de jeu doit étre effectué par une personne adulte. Il n‘est pas autorisé de louer les produits ou de les poser sur une place publique comme des écoles et garderies d’enfants.
La garantie est annulée si les produits de jeu est louée ou utilisée sur une place publique, ainsi que toute autre responsabilité. (ES) ADVERTENCIA! Muebles de jardin. Este producto no es un
juguete. El montaje de este producto tan solo debe ser realizado por personas adultas. Productos estédn destinadas para uso particular. No esta autorizado alquilar o colocarlas en lugares publicos,
como escuelas o guarderias. Si se alquilan o se usan en lugares publicos, quedaran anuladas todas las garantias y otras responsabilidades. (IT) ATTENZIONE! Mobili da giardino. Questo prodotto
non & un giocattolo. Il montaggio della casetta deve avvenire esclusivamente da parte di soggetti adulti. Questi prodotti sono destinate a un impiego in spazi privati. E vietato locare Questi prodotti
o collocarle in spazi pubblici quali scuole e asili. La validita di quaI5|a5| garan2|a o responsabilita decade in caso di locazione o di impiego del prodotto in spa2| pubblici. (SK) UPOZORNENIE!
Zahradny nabytok. Vyrobok nie je hrac¢ka. Montaz vyrobku moze vykonavat len dospela osoba. Nase vyrobky st uréené pre siikromné ucely. Tieto vyrobky nesmu byt prenajaté alebo umiestnené
na verejnych miestach, ako su Skoly a materské $kdlky. V pripade prendjmu alebo uZivani na verejnych miestach, straca vyrobok zaruku. (PL) OSTRZEZENIE! Meble ogrodowe. Ten produkt
nie jest zabawka. Montaz produktu moze by¢ wykonywany wytacznie przez osobe dorosta. Nasze produkty sg wykorzystywane do celéw prywatnych. Produkty te nie moga by¢ wynajmowane lub
umieszczone w miejscach publicznych, takich jak szkoty i przedszkola. W przypadku wynajmu lub stosowania w miejscach publicznych produkt traci gwarancje. (SI) SVARILO! Vrtno pohistvo. Ta
izdelek ni igraca. MontaZo izdelka sme izvajati le odrasla oseba. Nade izdelke so namenjene zasebni uporabi. Te izdelke se ne smejo oddajati v najem ali postavljati na javnih mestih, kot so Sole ali
vrtci. V primeru oddaje v najem ali uporabe na javnih mestih preneha veljati garancija za izdelek. (HU) FIGYELMEZTETES! Kerti bitorok. Ez a termék nem jatékszer. A termék osszeszereleset
kizarolag felnétt végezheti. A termékek magan céll felhasznaldsra szolgalnak. Ezeket a termékek nem szabad bérbe adni vagy nyilvanos helyen, igy iskolaban vagy évodaban elhelyezni. Bérbeadas
vagy nyilvanos helyeken toérténé elhelyezés esetén (NL) WAARSCHUWING! Tuinmeubilair. Dit product is geen speelgoed. Het monteren van dit product mag alleen door volwassenen personen
worden uitgevoerd. Onze producten zijn bestemd voor particulier gebruik. Het is niet toegestaan Onze producten te verhuren of te plaatsen op openbare plaatsen zoals scholen en kinderdagverblijven.
Bij verhuur of gebruik op openbare plaatsen vervalt iedere garantie en vervallen andere aansprakelijkheden. (HR) UPOZORENJE! Vrtni namjestaj. Ovaj proizvod nije igracka. Montazu proizvoda
mogu vrsiti samo odrasle osobe. Nase proizvodi su namijenjene za privatne svrhe. Ove proizvodi ne smiju se iznajmljivati ili postavljati na javnim mjestima, kao Sto su Skole i djecji vrtici.
U slucaju iznajmljivanja ili postavljanja na javnim mjestima, prestaje vrijediti jamstvo proizvoda. (BG) BHUMAHME! Me6env 3a rpaguHata. MpoayKTbT He e urpayka. MNpoaykTbT Moxe da 6bae
MHCTasMpaH caMo OT Bb3pacTeH. HalimTe NMpoayKTW ca NpeAHasHayeHu 3a IMYHM Lenun. Te3n npoaykTu He MoraT Aa 6bAaT HaeT WM MOCTaBeHW Ha OBLIeCTBEHW MecTa, KaTo Hampumep yuunuwia
W AETCKM rpaauvHn. Mpy HaemaHe Wav U3non3BaHe Ha O6LEeCTBEHW MecTa NpoAyKTbT HsMa rapaHuus. (RO) AVERTISMENT! Mobilier de gradind. Acest produs nu este o jucdrie. Montarea acestui
produs poate fi efectuatd doar de catre o persoand adultd. Produsele noastre sunt destinate scopurilor private. Se interzice inchirierea acestor produsele sau amplasarea lor in locuri publice, cum
sunt scolile sau gradinitele. In cazul inchirierii sau al utilizarii in locuri publice, produsul pierde garantia. (RU) NMPEAOCTEPEXXEHME! CasoBasi mMe6enb. DTOT NPOAYKT He ABMAAETCS UIPYLIKOW.
C60pKy 3TOro MpoAyKTa MOXET BbIMOJHSATb TOMbKO B3POC/bIA YenoBek. HaliM AOMMKM MpeAHasHaueHbl [Jis YaCTHOrO WCMOJb30BaHWs. DTU MPoAyKThl HENb3si cAaBaTb B apeHAy Wiu pasMeliaTb
B 06LLECTBEHHbIX MecTaX, HampuMep LWKonax W AeTCKWX cajax. B cnyyae cpaum B apeHZy MM UCMONb30BaHWS B OGLLIECTBEHHBIX MeCTaX, rapaHTUs Ha W3Aenne CTaHOBUTCS HeAeNCTBUTENbHON.
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